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A célunk a közös és átlátható jövőkép
interjú Bercsényi László polgármesterrel  

Balatonalmádi Önkormányzat Kép-
viselő-testülete 2025. november 27-
én a 305/2025. (XI.27.) határoza-
tával elfogadott egy feladatátadási 
keretmegállapodást. Ennek értelmében 
a Balatonalmádi Közösségi Szolgáltató 
Nonprofit Kft. veszi át a városi ingatla-
nok kezelését. A megállapodás szerint 
a cég felel ezentúl a strandokért, a ren-
dezvényekért és a városmarketingért is.

 Az Aranyhíd Polgári Egyesület és a 
Fábián Gábor Kör 2026. február kö-
zepén nyílt levelet fogalmazott meg a 
város lakossága és a döntéshozók felé. 
Ebben sérelmezték az ingatlanvagyon 
szerintük történő „kiszervezését”, a 
bevételek, például strandbelépők, bér-
leti díjak kft.-nél maradását, a 10 éves, 
hosszú távú elköteleződést, amit a város 
mozgásterének korlátozásaként érté-
keltek, valamint a társadalmi egyeztetés 
hiányát. A városvezetés nyílt levélben 
reagált, miszerint határozottan vis�-
szautasítja a megfogalmazott vádakat, 
alaptalan rémhírterjesztésnek nevezve 
azokat. A város vezetése hangsúlyozza, 
hogy a 100%-os önkormányzati tulaj-
donú kft.-nek történő vagyonkezelői 
jogátadás célja az ingatlanállomány év-
tizedes karbantartási hiányosságainak 
pótlása és a vagyongazdálkodás haté-
konnyá tétele. A tervezett 10 éves idő-
táv a felelős, stabil beruházási stratégia 
feltétele, amely a város közvagyonának 
megőrzését és fejlesztését szolgálja. 
A háttérről és a részletekről Bercsényi 
László polgármestert kérdeztük. 

- Polgármester Úr, a két civil szer-
vezet nyílt levele komoly port kavart. 
Miért tartja fontosnak, hogy az önkor-
mányzat ilyen részletesen, nyílt levél-
ben reagáljon ezekre a vádakra?

- Mert a város vezetése nem hagy-
hatja szó nélkül, ha a lakosságot va-
lótlanságokkal és „rémhírterjesztéssel” 
próbálják hergelni. A nyílt levél állí-
tásai több ponton megalapozatlanok 
és félrevezetők. Különösen visszás-
nak tartjuk azt a kijelentést, miszerint 
„elődeink gazdálkodása kötelezi” a 
civileket. Ha valami, akkor ez a mon-
dat az, ami igazán ijesztő. Az elmúlt 
években ugyanis a város tulajdonában 
lévő ingatlanállomány jelentős része 
szélsőségesen rossz állapotba került. 
Gyakorlatilag kijelenthető, hogy min-
den ingatlanunk méltatlan állapotban 
van, mert elmaradt a szükséges mér-
tékű, tervszerű karbantartás. Ez nem 
politikai támadás, hanem egy objektív 
műszaki és gazdasági helyzetértékelés. 
Aki ezt nem látja, az vagy nincs tisz-
tában a tényekkel, vagy szándékosan 
hallgatja el őket.

- A civil szervezetek legfőbb aggálya 
a feladatok és a vagyonkezelés „ki-
szervezése” egy városi céghez. Miért 
pont ezt az utat választották?

- Tisztázzuk: nem „kiszervezésről”, 
hanem a feladatellátás szervezeti át-
alakításáról van szó. A Képviselő-tes-
tület éppen azért döntött így, hogy az 
évtizedes hiányosságok pótlását végre 
meg tudja kezdeni. A vagyonkezelésbe 
adás egy 100%-os önkormányzati tu-
lajdonú cégnek nem egy egyedi kísér-
let, hanem egy olyan bevált módszer, 
amelyet szinte minden magyar város 
alkalmaz. A célunk az, hogy a vagyon-
gazdálkodás tervszerű, szakmailag 
integrált és operatív szinten hatékony 
legyen. A városi kft. kifejezetten arra 
kapott megbízást, hogy a korábban 
elmaradt felújítási és hasznosítási fel-
adatokat egy modern, üzleti és műsza-
ki szemléletű rendszerben lássa el.

- A nyílt levél szerint a vagyonkezelői 
jog átadása veszélyezteti a közvagyont. 
Hogyan garantálják az ingatlanok biz-
tonságát?

- A vagyonkezelői jog a felelős  
gazdálkodás egyik legszigorúbban 
szabályozott formája. Az Államház-
tartási törvény és a Nemzeti vagyon-
ról szóló törvény pontosan rögzíti a 
vagyonkezelő feladatait és felelőssé-
gét. Ez kiterjed a megóvásra, a pótlási 
kötelezettségre és a folyamatos beszá-
moltatásra is. Szeretném hangsúlyoz-
ni: a Képviselő-testület már tavaly 
novemberben elfogadta a feladatát-
adási megállapodást. Aki most lepő-
dik meg ezen, az vagy nem olvasta a 
dokumentumokat, vagy nem képes ér-
telmezni azokat. A vagyonkezelői jog 
tartalmát jogszabály határozza meg, 
és ezen jogok mellé kötelezettségek is 
járnak – olyan kötelezettségek, ame-
lyeket az említett „elődeink” sajnos 
évtizedekig nem teljesítettek.

- Kritika érte azt is, hogy a bevételek 
„a kft.-nél maradnak”, és így az Ön-
kormányzat elesik a forrásoktól. Való-
ban így van ez?

- Ez egy végletekig félrevezető 
megfogalmazás. Nincs külön „önkor-
mányzati” és „kft-s” pénztárca. A kft. 
100%-os városi tulajdon, így minden 
eredménye és vagyona közvetetten a 
város vagyonának része. Minden fillér 
a városi rendszerben marad és Bala-
tonalmádi érdekeit szolgálja. Ráadá-
sul a valóság az, hogy jelenleg még 
az olyan értékes ingatlanok is, mint a 
Magtár vagy a Kolostor veszteséget 
termelnek. A strandon pedig olyan el-
maradt fejlesztések vannak, amiknek 
a pótlása az elkövetkező évek legsür-
getőbb feladata. A bevételek operatív 
szinten a kft.-nél jelennek meg, de 
ezek fedezik a városüzemeltetés és az 
egyéb városi kiadások egy részét is.

- Mennyire tartható ellenőrzés alatt 
a cég működése? Nem válik-e átlátha-
tatlanná a gazdálkodás?

- Éppen ellenkezőleg: az elszámol-
tathatóság strukturáltabbá válik. A kft. 
működését folyamatos kontroll alatt 
tartja a tulajdonosi jogokat gyakorló 
Képviselő-testület, a Felügyelőbizott-
ság, a Könyvvizsgáló, valamint a ha-
tályos számviteli előírások. A társaság 
éves beszámolója nyilvános, a gazdál-
kodása a jogszabályok szerint teljesen 
átlátható.

- Miért ragaszkodnak a 10 éves  
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A tartalomból …
Választások 2026.  	 4-5. oldal 
Együtt a Tour de Hongrie 
2026 rajtjánál! 	 6. oldal 
Vastagh György ezredesre, városunk 
díszpolgárára emlékezünk 	 10. oldal
Programajánlók és hirdetések

szerződéshez? Nem jelent ez túl hosszú  
elköteleződést?

- A 10 éves időtáv nem „gúzsba kö-
tés”, hanem a felelős beruházási stra-
tégia alapfeltétele. Komoly műszaki és 
pénzügyi fejlesztéseket, amelyeknek 
többéves a megtérülése, nem lehet bi-
zonytalan, rövid távú jogviszonyok 
mellett megtervezni. Egyetlen felelős 
gazdálkodó sem indítana hosszú távú, 
értéknövelő beruházást, ha évente újra 
kellene tárgyalni a kereteket. A város 
érdeke a kiszámíthatóság és a stratégiai 
nyugalom. Olyan szabályt fogadtunk 
el mely szerint minden 5 évnél hos�-
szabb szerződéshez a képviselő testület 
hozzájárulása kell. Megjegyzem, most 
is vannak 5 éves szerződéseink. A 10 
évvel kapcsolatos riogatás meg, hogy 
kikerülnek a hosszútávú szerződések a 
képviselő testületi hatály alól rémhír és 
valótlan tényállítás.

- A civilek nyílt levele „demokratikus 

deficitet” emleget. Ön szerint elegendő 
volt a társadalmi egyeztetés?

- A döntési folyamat minden ponton a 
törvényes keretek között zajlott. A de-
mokratikus működés nem azt jelenti, 
hogy minden egyes szakmai koncepci-
óról végtelen társadalmi vitát kell nyit-
ni. A választott képviselők mandátuma 
éppen arra szól, hogy meghozzák a 
város jövője szempontjából kulcsfon-
tosságú, felelős döntéseket. Különösen 
furcsa ezt a vádat az Aranyhíd Polgári 
Egyesület részéről hallani, hiszen az ő 
képviselőik is ott voltak, amikor a kft. 
létrehozásáról, üzleti terveiről és mun-
katervéről döntöttünk. Pontosan tud-
ták, hogy a vagyongazdálkodás a cég 
feladata lesz. Elképesztő, hogy most 
„döbbennek rá” olyan döntések vég-
rehajtására, amelyeket hónapokkal ez-
előtt maguk is ismertek.

- Milyen következő lépésekre számít-
hatnak a városlakók a nyílt levélben 

megfogalmazottak után?
- Folytatjuk a megkezdett munkát. A 

képviselő-testületi ülések továbbra is 
nyilvánosak és online is követhetőek, 
mert hiszünk az átláthatóságban. Arra 
biztatom a lakókat, hogy ne csak a kö-
zösségi médiából tájékozódjanak, ha-
nem keressék a hivatalos csatornáinkat, 
és vegyenek részt a szervezett egyezte-
téseken, az önkormányzat által szerve-
zett civil fórumon, ahol közvetlenül is 
elmondhatják javaslataikat.

- Mi a legfőbb üzenete Balatonalmádi 
polgárai számára?

- A célunk nem más, mint Balaton-
almádi közvagyonának megőrzése, 
fejlesztése és hatékony hasznosítá-
sa. A jelenlegi struktúra fenntartása 
az ingatlanok további pusztulását és 
a fejlesztések elmaradását jelentené. 
Mi nem elherdáljuk a vagyont, hanem 
megmentjük azt az utókornak, pótolva 
a korábbi városvezetések mulasztásait.

JVE
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Polgármesteri fogadóóra
2026. március 18. szerda, 8:00-16:00 óra között 

Bejelentkezés: +36 88 542 410 telefonszámon, vagy a 
polgarmester@balatonalmadi.hu email címen keresztül.

Közös ügyeink: Újra rendszeres a Civil Fórum Balatonalmádiban
Városunk közösségi életének mindig 

is alapkövét jelentette a civil szerveze-
tek és az önkormányzat közötti szoros 
partnerség. Célunk, hogy ez a kapcsolat 
ne csupán alkalomszerű, hanem való-
ban élő és támogató legyen, ezért tavaly 
szeptembertől új alapokra helyeztük az 
együttműködést: ismét rendszeressé vált 
a Civil Fórum, melyet Pandur Ferenc al-
polgármester koordinál. 

A találkozók elsődleges célja a folya-
matosság és a tervezhetőség. Ezeken az 
alkalmakon a civil közösségek első kéz-
ből kapnak tájékoztatást a várost érintő 
legfontosabb hírekről és az őket érintő 
döntésekről. A Fórum ugyanakkor va-
lódi kétoldalú párbeszéd: a szervezetek 
itt ismertethetik terveiket, feltehetik kér-
déseiket és megoszthatják javaslataikat 
a városvezetéssel. A hivatalos napiren-
di pontok mellett a találkozók remek  

lehetőséget biztosítanak a kötetlen, in-
formális egyeztetésekre és a szervezetek 
közötti kapcsolatépítésre is.

A megbeszéléseket alapesetben kétha-
vonta tartjuk, de természetesen készen 
állunk a soron kívüli egyeztetésre is, ha 
egy aktuális ügy sürgős közös gondol-
kodást kíván. Legutóbb február utolsó 
hetében ültünk össze, ahol több, a város 
jövőjét meghatározó témát is érintet-
tünk:

- Sportrégiós pályázatok – 2026: az 
előttünk álló sportfejlesztési lehetőségek 
áttekintése.

- Tour de Hongrie: egyeztetés a ha-
zánk legnagyobb kerékpáros versenyé-
hez kapcsolódó helyi feladatokról.

- Tourinform iroda költözése: tájé-
koztatás az iroda új helyszínéről és mű-
ködéséről.

- Turisztikai fórum és rendezvények: 

a következő hónapok programjainak és 
turisztikai irányvonalainak összehango-
lása.

- Civil, kulturális és sportpályáza-
tok: aktualitások a helyi közösségek 
számára elérhető forrásokról.

Bízunk benne, hogy a Civil Fórum 
továbbra is hatékony platform marad a 
közös gondolkodáshoz. Várjuk Önöket 
és a szervezetek képviselőit a követke-
ző alkalommal is, hogy együtt építsük 
tovább Balatonalmádi közösségi életét! 
A pontos időpontról és a részletekről ha-
marosan tájékoztatjuk az érintetteket a 
Balatonalmádi Önkormányzat hivatalos 
oldalán.
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Választási tudnivalók 

Az országgyűlési képviselők általá-
nos választását az előző Országgyű-
lés megválasztását követő negyedik 
év április vagy május hónapjában kell 
megtartani. Az országgyűlési képvise-
lők választásának az időpontját a köz-
társasági elnök tűzi ki. A köztársasági 
elnök az országgyűlési választást 2026. 
április 12-ére tűzte ki.

A magyarországi lakcímmel rendelkező 
választópolgár a lakcíme szerinti egyéni 
választókerületi jelöltre és egy pártlistára 
szavazhat. A magyarországi lakcímmel 
rendelkező, a szavazóköri névjegyzék-
ben nemzetiségi választópolgárként sze-
replő választópolgár a lakcíme szerinti 
egyéni választókerületi jelöltre és nem-
zetiségének listájára, ennek hiányában 
pártlistára szavazhat. A magyarországi 
lakcímmel nem rendelkező választópol-
gár pártlistára szavazhat.

A választási bizottságok a választópol-
gárok független, kizárólag a törvény-
nek alárendelt szervei, amelyeknek 
elsődleges feladata az országgyűlési 
választás eredményének megállapítása, 
a választás tisztaságának, törvényessé-
gének biztosítása, a pártatlanság érvé-
nyesítése és szükség esetén az eljárás 
törvényes rendjének helyreállítása. A 
szavazatszámláló bizottságok tagjait a 
szükséges számban a települési önkor-
mányzat képviselő-testülete az ország-
gyűlési képviselők általános választá-
sának kitűzését követően, legkésőbb a 
szavazás napja előtti huszadik napon 
választja meg. Balatonalmádi Város 
Önkormányzatának Képviselő-testüle-
te a 2026. február 26. napján tartott ülé-
sén a szavazatszámláló bizottság tagjai 
megválasztotta. 

Az SZSZB legalább 5 tagból áll: leg-
alább 3 választott tagja van, a többi tag 
megbízással válik a bizottság tagjává. 

Az SZSZB elsődleges feladatai: 
• ellenőrzi a szavazóhelyiséget, leve-

zeti a szavazást, biztosítja a szavazás 
törvényes lebonyolítását, 

• dönt a szavazás folyamán felmerülő 
vitás kérdésekben, 

• megszámlálja a szavazatokat, és 
megállapítja a szavazókörben az or-
szággyűlési egyéni választókerületi és 
az országos listás választás eredmé-
nyét, amiről jegyzőkönyveket állít ki.

Az SZSZB-be 2-2 tagot bízhat meg 
• az egyéni képviselőjelöltet, illetve 

országos listát állító jelölő szervezet 
(ideértve a nemzetiségi önkormányza-
tot is), 

• a független jelölt. 
Egy párt csak 2 tagot delegálhat, még 

akkor is, ha egyéni jelöltet és országos 
listát is állított. Az SZSZB megbízott 
tagjait április 2. 16.00 óráig a Helyi 
Választási Iroda vezetőjénél kell beje-
lenteni.

Az országgyűlési választás kitűzé-
séről, valamint a szavazás napjáról és 
helyéről értesítővel kell tájékoztatni a 
szavazóköri névjegyzékben szereplő 
választópolgárokat. 

Az értesítő a választópolgár szavaza-
ti jogának gyakorlásával kapcsolatos 
alapvető információkat tartalmazza. 
Azoknak a választópolgároknak, akik 
a szavazást megelőző 67. napon (feb-
ruár 4.) a szavazóköri névjegyzékben 
szerepelnek, a Nemzeti Választási Iro-
da küldi meg az értesítőt, úgy, hogy az 
legkésőbb a szavazást megelőző 51. 
napig (február 20-ig) megérkezzen a 
választópolgárhoz. Az a választópol-
gár, aki – annak ellenére, hogy szerepel 
a szavazóköri névjegyzékben – nem 
kapja meg az értesítőt, vagy azt elve-
szíti, a Helyi Választási Irodától új ér-
tesítőt igényelhet.

Az a választópolgár, aki a szavazóköri 
névjegyzékben szerepel, de egészségi 
állapota vagy fogyatékossága, illet-
ve fogva tartása (ideértve a házi vagy 
reintegrációs őrizetben lévő személye-
ket is) miatt nem tud elmenni a szava-
zóhelyiségbe, hogy ott adja le a szava-
zatát, mozgóurnát kérhet. 

Egyéb indokok alapján nincs lehető-
ség mozgóurna igénylésére. Így pél-
dául munkavégzési kötelezettség tel-
jesítésére hivatkozva sem lehetséges 
mozgóurnát kérni, sőt ilyen esetben a 
munkáltatónak kell biztosítania, hogy a 
munkavállaló leadhassa szavazatát.

A mozgóurnát a választópolgár 

- kérheti a lakcímére, vagy a lakcíme 
szerinti szavazókörben lévő bármely 
címre, 

- ha előzőleg átjelentkezett, akkor kér-
heti a település területén található bár-
mely címre, 

- ha előzőleg nem jelentkezett át, ak-
kor is kérheti április 2. 16.00 óráig bár-
mely település területén található bár-
mely címre. 

A mozgóurna iránti kérelmet 
- az NVI-hez elektronikus azonosítás-

sal elektronikus úton, vagy elektroni-
kus azonosítás nélkül elektronikus úton 
a szavazást megelőző 3. nap (április 9.) 
16.00 óráig, 

- a HVI-hez 
- levélben a szavazást megelőző 3. 

nap (április 9.) 16.00 óráig, 
- személyesen vagy kézbesítési meg-

hatalmazott útján a szavazást megelőző 
2. nap (április 10.) 16.00 óráig, vagy 

- elektronikus azonosítással elektroni-
kus úton a szavazás napját megelőző 3. 
nap (április 9.) 16.00 órát követően, a 
szavazás napján 12.00 óráig, 

- az illetékes SZSZB-hez kézbesítési 
meghatalmazott útján vagy megha-
talmazással nem rendelkező személy 
általi kézbesítéssel a szavazás napján 
legkésőbb 12.00 óráig kell benyújtani.

A választópolgár – a szavazást meg-
előző 3. nap (április 9.) 16.00 óráig 
– kérheti, hogy a korábbi kérelmében 
megjelölt cím helyett másik címre kap-
jon mozgóurnát, vagy a korábban igé-
nyelt mozgóurna helyett mégis a szava-
zóhelyiségben szavazhasson.

Átjelentkezéssel az a választópolgár 
szavazhat, aki a szavazás napján Ma-
gyarország területén, de a magyaror-
szági lakcíme szerinti szavazókörtől el-
térő helyen tartózkodik. Ez azt jelenti, 
hogy egy másik településen tartózkodó 
választópolgárnak nem kell hazautaz-
nia a választójoga gyakorlásának ér-
dekében. Emellett annak lehetőségét 
is biztosítja az átjelentkezés, hogy egy 
mozgásában gátolt választópolgár ak-
kor is szavazhasson, ha nem otthon, 
hanem például kórházban tartózkodik, 
amely akár ugyanazon településen, de a 
lakcímétől eltérő szavazókör területén 
fekszik.

Tárnoki Renáta Sára, a Helyi 
Választási Iroda vezetője
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Forsthoffer Ágnes

Tisztelt Választópolgár! 

Vármegyei kötődésű országgyűlési 
képviselő, fiatal családanya vagyok. 
Térségünk számomra igazi otthon: itt 
születtem, Balatonalmádiban jártam 
középiskolába, a Balaton és környéke 
gyermekkorom óta meghatározza éle-
tem legszebb pillanatait. 

Nemzetközi tanulmányok szakon 
diplomáztam, majd a Hadtudományi 
Doktori Iskolában biztonságpolitiká-
ból szereztem doktori fokozatot. Min-
dig abban hittem, hogy a politika értel-
me a szolgálat – helyben, nemzetben 
és Európában egyaránt. Számomra 
mindez több, mint politika: felelősség, 
jelenlét és valódi odafigyelés az embe-
rek mindennapi életére.

Munkám során gyakorlatot szerez-
tem az államigazgatás három nagy 
szintjében is; önkormányzatnál, mi-
nisztériumban, Európai Parlament-
ben, ezért tapasztalatból ismerem a 
közigazgatás működését, a jogsza-
bályalkotás és a végrehajtás kihívása-
it. Több, mint politika!

Megtiszteltetés volt számomra, 
hogy a választópolgárok bizalmából 
önkormányzati képviselőként, frak-
cióvezetőként, később pedig alpol-
gármesterként szolgálhattam szülő-
városomban. Megtapasztaltam, hogy 
mit jelentenek a pártpolitikán felülál-
ló döntések, mekkora felelősség egy 
közösség jövőjéről dönteni, és men�-
nyit számít a figyelem, az együttmű-
ködés és az emberség.

Másfél éve országgyűlési képvise-
lőként szolgálom hazámat. Nemzet-
közi színtéren, európai intézmények 
üléstermeiben és a NATO Parlamen-
ti Közgyűlésében megtapasztaltam, 
hogy bármilyen nehézségekkel is né-
zünk szembe, érdemes és szükséges 
is minden erőnkkel küzdenünk a ma-
gyar érdekekért. Hiszek abban, hogy 
az erős települések adják az erős 
nemzet alapját. Azért fogok dolgozni 
a jövőben is, hogy a családok bizton-
ságban élhessenek, a vállalkozások 
fejlődni tudjanak, a fiatalok pedig 
helyben boldoguljanak.

A Thury-vártól a Balatonig minden 
falu és város saját történetet, értéket 

és közösséget jelent. Hiszem, hogy 
a körzet hosszútávú fejlődését a pol-
gármesterekkel, civil szervezetekkel, 
sportegyesületekkel, vállalkozókkal 
és nyugdíjas klubokkal való szoros 
együttműködés biztosítja. Munkámat 
a nyitottság, a közösség iránti elköte-
lezettség és partnerség vezérli, ezért 
olyan képviselője kívánok lenni a tér-
ségnek, akire a települések polgárai 
mindig számíthatnak. 

Kérem, támogasson szavazatával áp-
rilis 12-én, Veszprém 02. számú egyé-
ni választókerületében!

dr. Hegedűs Barbara

Hegedűs Barbara

Kedves Almádiak!
Forsthoffer Ágnes vagyok, a TISZA 

országgyűlési képviselőjelöltje. Bala-
tonfüreden élek.

Családanyaként, gazdasági szak-
emberként és cégvezetőként szerzett 
tapasztalatokkal lépek a politikába. 
Szemléletváltást, korrekt kommuni-
kációt, együttműködő hozzáállást és 
valódi érdekképviseletet ígérek. Fe-
lelősen, felkészülten állok a feladat 
előtt! 

Vezérelv számomra, hogy nincs 
jobb, nincs bal, csak magyar. Nem 
megosztottságért, hanem megoldá-
sokért fogok dolgozni. Nem ideoló-
giákat, hanem megoldandó ügyeket 
képviselek majd, ahogy szakmai éle-
temben is tettem. Értő figyelemmel 
fogok fordulni Almádi és térségünk 
kihívásai felé.  

Megválasztásom után vállalom, 
hogy a javulni fog az egészség-
ügyi szolgáltatások elérhetősége és  

megvalósulnak fontos közlekedésbiz-
tonsági fejlesztések. Településeink 
élhetősége érdekében el fogom érni, 
hogy új nagyberuházások kizárólag 
a lakosság véleményének figyelem-
bevételével jöhessenek létre. Támo-
gatni fogom az energiahatékonysági 
programokat és környezetvédelmi 
célokat, valamint a fiatalok térségben 
maradását ösztönző település- és tár-
sadalompolitikai ügyeket. 

A TISZA programjának legfonto-
sabb elemei a külső és belső béke, 
a működő egészségügy, a korsze-
rű oktatás, valamint az uniós forrá-
sok hazahozatalának segítségével a 
gazdaság beindítása. Tudjuk, hogy 
Magyarország kizárólag szövetsége-
seivel együtt lehet erős és szuverén 
állam, ezért hazánk jövőjét az EU és a 
NATO kötelékében, azok megbecsült 
tagjaként látjuk biztosnak és bizton-
ságosnak. A TISZA nem támogatja 
az illegális migrációt, sem a sorkato-
naságot, sem a fegyveres konfliktu-
sokat. A TISZA a béke és az igazság 

pártja lesz. Vállalásainkról hiteles és 
részletes tájékoztatást a magyartisza.
hu/program oldalon találnak.

Április 12-én kérem támogassanak 
a TISZA egyéni képviselőjelöltje-
ként, hogy az Önök aktív részvételé-
vel megvalósíthassuk az emberséges 
és működő Magyarországot magunk 
és gyermekeink számára. Bizalmukat 
előre is köszönöm, köszönjük!

Forsthoffer Ágnes
egyéni országgyűlési képviselőjelölt

TISZA
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Együtt a Tour de Hongrie 2026 rajtjánál!
Mutassuk meg a világnak Balatonalmádi arcát! 

Hatalmas büszkeség Balatonalmádi 
számára, igazi sportdiplomáciai si-
ker: városunkat érte a megtisztelte-
tés, hogy 2026. május 17-én, vasár-
nap tőlünk induljon útjára a 101. Tour 
de Hongrie kerékpárverseny utolsó, 
mindent eldöntő szakasza. Ez nem 
csupán egy sportesemény, hanem 
egyedülálló alkalom arra, hogy Bala-
tonalmádit a magyar és a nemzetközi 
televíziós közvetítéseken keresztül az 
egész világnak megmutassuk.

A rangos nemzetközi mezőny a 
Wesselényi strand előtti területről vág 
neki az utolsó, 144 kilométeres etap-
nak, amely nemcsak a verseny leg-
hosszabb napja, de az 1870 méternyi 
szintkülönbség miatt a legnehezebb 
próbatétele is lesz a bringásoknak. 
A vasárnap 13 órakor rajtoló szakasz 
különlegessége, hogy a mezőny egy 
látványos kört tesz meg a városban, 
így a helyiek több ponton is testkö-
zelből láthatják a világ legjobb csa-
patait. A Tour de Hongrie hivatalos 
programja szerint Balatonalmádiban, 
a Petőfi Sándor utcában egy gyorsa-
sági részhajrára is sor kerül, mielőtt 

a versenyzők elhagy-
nák a tópartot, hogy 
a Bakony emelkedőin 
keresztül megérkez-
zenek a veszprémi 
befutóhoz.

A verseny az UCI 
ProSeries kategóriájába tartozik, ami 
garantálja, hogy a televíziós közvetí-
téseken keresztül több millió ember 
láthatja Balatonalmádi festői pano-
rámáját. A rendezvény miatt május 
17-én ideiglenes forgalomkorlátozá-
sokra kell számítani, melyek pontos 
rendjéről időben tájékoztatjuk majd a 
lakosságot.

Legyünk mi a legélénkebb szurko-
lótábor! A nagy nemzetközi körverse-
nyek – mint a Tour de France vagy a 
Giro d’Italia – hangulata semmihez sem 
fogható: egy igazi, színes népünnepély. 
Szeretnénk, ha május közepén a mi ut-
cáink is megtelnének élettel! Számítunk 
az Önök kreativitására: vonuljunk ki az 
utcákra, a háztetőkre, buzdítsuk a me-
zőnyt a vízről, a levegőből vagy akár 
lóháton. Öltözzünk mókás ruhákba, 
szervezzünk flash mobokat, és tegyük 

felejthetetlenné ezt a napot a verseny-
zők és a nézők számára egyaránt.

Ahhoz, hogy városunk a legszebb ar-
cát mutassa, közös ötletelésre hívunk 
mindenkit!

Tegyük láthatóvá Almádit! Készít-
sünk minél több és nagyobb, magyar 
és angol nyelvű transzparenst, hogy a 
helikopteres felvételeken mindenhol 
ott virítson városunk neve.

Ajánljunk fel helyszíneket! Ha 
van olyan háztetőjük, kerítésük vagy 
zöldterületük, amely látványos de-
korációs pont lehet, kérjük, jelezzék 
nekünk február 13-ig az almadi@
almadikozosseg.hu címen.

Segítsünk önkéntesként! Legyünk 
mi a házigazdák! Várjuk a jelentke-
zőket, akik szívesen segítenék a fu-
tam gördülékeny lebonyolítását az 
onkentes@tdh.hu e-mail címen.

Ünnepeljünk az 
egész hétvégén! A 
verseny központja a 
Wesselényi strand fő-
bejáratánál és a nagy 
parkolóban lesz. Bár ez 
forgalmi változásokkal 
jár majd, ne feledjük: 
a városvezetés egész 
hétvégés programsoro-
zattal készül, hogy ez 
a pár nap a vidámság-
ról, a közösségről és a 
biciklizésről szóljon. 
Vigyük hírét a rendez-
vénynek, és mutassuk 
meg, milyen összetar-
tó és kreatív közösség 
a miénk!

Várjuk kérdéseiket 
és ötleteiket, találkoz-
zunk a rajtnál!

Almádi TDH 
szervezőbizottság
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Nyolcadik alkalommal indul útjára a Szabad a próza! fesztivál a Pannóniában

Idén nyolcadik alkalommal rendezte 
meg a Pannónia Művelődési Központ 
és Könyvtár a Szabad a próza! Feszti-
vált, amely a magyar prózát és a ma-
gyar prózaírókat ünnepli február 18. 
és április 14. között.
Egész napos felolvasás az 
iskolásokkal

A fesztivál ezúttal is a magyar szép-
próza napjára és a Jókai Mór születés-
napjára szervezett egész napos felol-
vasással indult, amelynek a Pannónia 
századfordulós kávéházi kultúrát idé-
ző előcsarnoka adott otthont. Délelőtt 
a Györgyi Dénes Általános Iskola di-
ákjai hozták el kedvenc meséiket fel-
olvasóként és hallgatóként is bekap-
csolódva a programba. Délután pedig 
mindenki számára megnyílt a felolva-
sás lehetősége, így bárki bekapcsolód-
hatott a közös ünneplésbe. A nyitónap 
rámutatott: bár az olvasás alapvetően 
magányos élmény, az irodalom szere-
tete közösségteremtő erővel bír. 
Egy délután Vámos Miklóssal

A fesztivál első meghívott vendége-
ként a népszerű József Attila-díjas író, 
Vámos Miklós érkezett a Pannónia 
nagytermébe. A bensőséges beszél-
getés során szó esett többek között az 
alkotóházként újjáéledt Villa Esterhá-
zyról, a már négyévesen a szerzői lét 
göröngyös útját taposó kisfiúról és leg-
újabb kötetéről, a Kerülőről. Az író a 
beszélgetés után dedikálással búcsúzott 
a szép számban megjelent közönségtől. 

Kalandozásaim – Könyvbemutató 
Czuczor Sándorral

A fesztivál ideje alatt a helyi alkotók 
is reflektorfénybe kerülnek. A ren-
dezvény vendége volt Czuczor Sán-
dor, a balatonalmádi Magyar-angol 
Tannyelvű Gimnázium alapítója és 
címzetes igazgatója is, akivel Veszeli 
Lajos festőművész beszélgetett nem-
rég megjelent, Kalandozásaim című 
könyvéről. 

A kötet oldalain Czuczor Sándort a 
világot behálózó útjaira kísérhetjük 
el az Egyesült Királyságtól Japánig, 
Kameruntól az Egyesült Államokig.

Felkészül: Péterfy-Novák Éva és 
Mózes Zsófi

A Szabad a próza! fesztivál március 
5-én, 18 órakor az Egyasszony című 
könyv írójáé, Péterfy-Novák Évái és 
Mózes Zsófi újságíróé. A beszélgetés 
középpontjában a traumaírás áll, a 
kérdés, miként lehet szavakba önteni 
a leírhatatlant. Az este során Péterfy-
Novák Éva és Mózes Zsófi saját ta-
pasztalataikon és írásaikon keresztül 
beszéltek arról, miként válhat az írás 
a trauma feldolgozásának eszközévé.
A magyar próza Almádiba 
költözött

Április 14-ig érdemes követni a Pan-
nónia Művelődési Központ és Könyv-
tár oldalán, hiszen további izgalmas 
programok érkeznek. A rendezvény 
vendége lesz még Saly Noémi iroda-
lomtörténész, aki a kávéházi kultúra 
rejtelmeibe vezet be bennünket. Iro-
dalmi műsorral érkezik a veszprémi 
TIT Váci Mihály Irodalmi Színpad és 
a Vörösberényi Nyugdíjas Klub Szín-
játszó Köre. A fesztiválra érkezik a Ja-
nikovszky Éva gyerekkori naplójából 
készített, a 6SZÍN által színpadra vitt 
Kizárólag az utókor számára című elő-
adás. A fesztivál zárónapján Kemény 
Zsófi költő, író és slammer Egy életem 
című életrajzi stand up estje koronázza 
meg a programsorozatot.

Fejes Réka 
Fotó: Jakab Csaba/PMKK 
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Három idei évforduló
Több kerek évforduló emlékeztet 

bennünket szűkebb és tágabb pátri-
ánk történelmének forgandóságára, 
feldolgozandó tanulságaira, köztük a 
megélt veszteségekre. Ezek könyvben 
való megjelentetése már folyamatban 
van, illetve az évforduló pontos nap-
jára időzítve még további tisztázások 
várhatók.

500 éve Veszprém vármegyében is 
körbehordozták a hadba-hívó véres 
kardokat. Veszprém városában 1526. 
június 23-án jelent meg Szentiványi 
György, a király követe a véres kard-
dal. Bár a többi vármegye nemessége 
már Mohács felé vonult, de Zalaházy 
Tamás veszprémi püspök és a várme-
gyei főispán Budára ment a hadakkal, 
hogy az ott maradt királynőt, Jagello 
II. Lajos feleségét, Habsburg Má-
ria királynőt védelmezzék. A védel-
mezők között voltak a hadbavonult 
szentkirályszabadi nemesek is. A nem 
nemesi többségű községek két dolgot 
érezhettek a bőrükön már 1526 júniu-
sában: a régi rézpénzeket kötelező volt 
beváltani és három régi helyett kaptak 
egy újat a király rendelete alapján. A 
másik a királyi tanács azon rendele-
te volt, hogy az egyházak arany- és 
ezüstszereinek feléből pénzt verjenek 
és azt fordítsák a végvárak ellátására, 
valamint a hadak fogadására.

1526. június 27-én a humanista mű-
veltségű kancellár, Brodarics István 
szerémi püspök, akinek az öccse, 
Brodarics Mátyás zalai rokonsággal 
is rendelkezett a második felesége ré-
vén, elszomorító hírekről szerez tudo-
mást a törökök ellen délre vonuló ki-
rályi táborból. A lengyel királyhoz és 
VII. Kelemen pápához írott leveleiben 
szemtanúként számol be a kétségbeej-
tő állapotokról: „Egyedül Isten vagy 
az Isten akaratából bekövetkező vé-
letlen mentheti meg ezt az országot a 
pusztulástól. Semmi más utat a mene-
küléshez nem látok. A helyzet teljesen 
zavaros, az emberek gonoszak és szét-
húznak, az ellenség túlerőben van...”

1526. augusztus 26-án, szerdán a 
mohácsi csatában elesik hét főpap, 
Sárkány Ambrus zalai főispán, vele 
együtt sok zalai és veszprémi nemes. 

A 25 000 fős magyar sereg háromszo-
ros túlerő ellen harcolva semmisült 
meg. Mária királyné Szalaházi Tamás 
veszprémi püspökkel és Thurzó Elek 
tárnokmesterrel elmenekül Budáról. 

*
400 éve, azaz 1626. augusztus 5-én 

szólítja fel II. Ferdinánd király Dallos 
Miklós győri püspököt, hogy telepít-
se székvárosába a jezsuitákat azzal a 
céllal, hogy ott gimnáziumot létesít-
hessenek az ifjúság nevelése céljából. 
Ennek anyagi támogatására a kihalt 
veszprémvölgyi apácák birtokait ado-
mányozta neki: Vörösberény, Kenese, 
Máma, Sándor és Balatonfőkajár a 

Balaton északkeleti részén, valamint 
Veszprém, Padrag Vámos és Körmend 
hozzájuk tartozó birtokait.

Ez a közvetlen történelmi előzménye 
annak, hogy Vörösberényben 150 év-
vel később templom-építéshez fogott 
a jezsuita rend s mire elkészült, addig-
ra viszont feloszlatták a rendet.

*
Pontosan 100 éve készült el a Só-

hajok hidja a Remete-patak felett 
az Irredenta örökmécses közelében, 
amelyet ma csak Örökmécses néven 
jeleznek a térképek. Valahol errefelé, 
a Balatoni Szövetség Mesedélutánt 
szervezett az itt nyaraló gyerme-
keknek és Oszkár bácsi olvasta fel a 
meséket a Nemzeti Újság tudósítása 
szerint. Természetesen a fiatalokra és 
felnőttekre is gondoltak, amikor 1926.  

július 24-én a MOVE, azaz a Magyar 
Országos Véderő Egylet Veszprém-
ben és Balatonalmádiban rendezte 
meg sporthetét és ez a hét valóságos 
olimpiásza volt a magyar sportnak. A 
sporthét augusztus 7-től 15-ig tartott, 
rendkívül változatos programmal, hi-
szen a testedzésnek egyetlen ágát sem 
hanyagolta el a MOVE. Augusztus 
7-én például futball, kerékpár, birkó-
zás, atlétika. tenisz, céllövés előmér-
kőzések zajlottak. 1926. augusztus 
3 -17 között országos cserkésztábort 
tartottak Budataván. Korabeli fénykép 
megőrizte a Hunnyila, az egyik csapat 
itt készült csoportképét.

1926. augusztus 9-én a BYC [Ba-
latoni Yacht Club Balatonalmádi 
Osztálya] nagyszabású versenyt ren-
dezett a MOVE [Magyar Országos 
Véderő Egylet] felkérésére. A rende-
zőbizottság elnöke Bajcsy-Zsilinsz-
ky Endre országgyűlési képviselő, 
a MOVE elnökségi tagja volt. Az 
eseményen megjelentek József és 
József Ferenc főhercegek, Auguszta 
és Anna főhercegasszonyok, akik a 
klubház emeleti erkélyéről nézték a 
versenyt.

Ezek az évfordulók jelzik, hogy vá-
rosunk életét mindmáig átható intéz-
kedések nélkülünk születtek és ezek 
következményeiből csak nagyon 
lassan, de később annál aktívabban 
igyekeztünk kikászálódni.

Czuczor Sándor
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Télűző bál és jótékonyság a Magtárban

fotó: Dér András

Ismét élettel telt meg a Kerényi Imre 
Kult-Magtár, ahol a Vörösberényi 
Polgári Olvasókör rendezte meg ha-
gyományos jótékonysági bálját. Az est 
célja ezúttal is nemes volt: a rendez-
vény bevételéből biztosítják az Olva-
sókör egész éves, mindenki számára 
ingyenesen látogatható programjainak 
hátterét.

A hangulatra nem lehetett panasz! 
A finom vacsorát követően a Rock-
Kanok zenekar csapott a húrok közé, 
válogatott slágereikkel pedig éjfélig 
a parketten tartották a vendégsereget. 
Bár a „mulatós” dallamokat inkább a 
Szüreti Vigadalomra tartogatták, a rock 

and roll és a tánczene így is mindenkit 
megmozgatott. Az est fényét emelte 
vendégművész, Solymos Tóni fellépé-
se, akinek műsorát kitörő örömmel fo-
gadta a közönség.

A tánc mellett az 
izgalmak is helyet 
kaptak: a támoga-
tóink jóvoltából 
felajánlott renge-
teg tombolatárgy 
mind gazdára ta-
lált, nagy sikert 
aratva a nyertesek 
körében.

Hosszú beszámo-
ló helyett beszélje-
nek inkább a fotók 
– a mosolyokból 
is látszik, hogy re-
mekül éreztük ma-
gunkat! Ezúton is 
hálásan köszön-
jük mindenkinek, 
aki jelenlétével, 
munkájával vagy 
felajánlásával hoz-
zájárult a bál sike-
réhez.

A rendezvény a 
Nemzeti Kulturá-
lis Alap támoga-
tásával valósult 
meg, az egyesület 

működését a Miniszterelnökség és a 
Nemzeti Együttműködési Alap támo-
gatja.

Kasza Katalin, elnök
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A nyereg, mint Hungarikum, avagy lovas kultúránk múltja és lehetőségei
Elöljáróban indokolt fölidézni, hogy 

a HUNGARIKUM olyan megkülön-
böztetésre, kiemelésre méltó magyar 
nemzeti érték, amely több évszázada, 
vagy nemzedékek során, vagy akár a 
közelmúltban történt létrejötte révén 
a történelmi és a mai Magyarországra 
jellemző mivoltával, egyediségével, 
különlegességével és minőségével a 
magyarság szimbólumává vált. Továb-
bá belföldön és külföldön egyaránt tük-
rözi a magyarsághoz tartozást.

A Hungarikumok Gyűjteményébe új 
értékként, mint a Kulturális örökség 
83. tétele, bekerült a magyar nyereg. 
Indokolt tehát ismereteinket szélesebb 
körben is megosztani.

A nyereg eredetéről és koráról 
nincs biztos tudásunk. A Bibliában 
említett nyergekről általában úgy 
tartják, hogy patrac jellegű alátétek 
voltak. Az ókori görögök is használ-
tak patracot, de gyakran szőrén ülték 
meg a lovat. (Patrac - Faváz nélküli 
nemez- vagy posztódarab, melyet 
olykor bőrrel is bevontak.) A róma-
iak csak nem sokkal a birodalom bu-
kása előtt kezdtek nyerget használni. 
Az látszik valószínűnek, hogy Ázsiá-
ban „találták fel”, és a népvándorlás so-
rán került el Európába. Nyereg szavunk 
ősi örökség az ugor korból. Az eredet 
kérdésének megválaszolásánál két fon-
tos kutatási terület, illetve irányultság 
kap szerepet: korai régészeti leletek és 
az ázsiai térség néprajzi párhuzamai.

A Kárpát-medencei belső fejlődésű 
magyar nyereg története egészen a 
honfoglalás koráig, a 9–10. századig 
vezethető vissza, mint azt több régé-
szeti lelet (pl. László Gyula régész-
professzor koroncói lelet-rekonstruk-
ciója) igazolja. A korabeli magyarok 
a sztyeppei lovas népekhez hasonlóan 
olyan nyerget használtak, amely hos�-
szú lovaglásokra is kényelmes volt, 
harcban pedig biztos ülést adott, mi-
közben a ló hátát is kímélte. A magyar 
nyereg különleges és nélkülözhetetlen 
eleme a lovas kultúráknak – nemcsak 
itthon, hanem világszerte is. Ez a prak-
tikus és jellegzetes nyeregtípus később 
más európai, sőt újvilági katonai nyer-
gekre is hatással volt.

A magyar nyereg, a főbb nyeregtí-
pusok; úgymint a keleti (kápás-talpas/
deszkás) és nyugati (villás- oldaldesz-
kás/léces) nyergek körében a keleti 
alaptípushoz tartozik. Alapja egy faváz 
(nyeregváz), amely négy fő részből áll: 
két vízszintes oldallapból (nyeregtalp), 
valamint az ezeket összefogó, külön-
böző dőlésszögű függőleges első és a 
hátsó kápából (nyeregfej). Az össze-
illesztés eredendően bőrszíjakkal, ké-
sőbb faszegekkel, végül vaspántokkal 
történt. Az első és hátsó kápa között 
feszült az erős farszíj, mely akár pőrén, 
de bundával, pokróccal leterítve, pár-
názva szolgálta a nyeregbeülést.

A magyar nyereg véglegesült kápás-
talpas szerkezete biztosította a lovas 
stabil ülését és a súly egyenletes elosz-
lását, ami különösen hosszú utak vagy 
harcok során volt fontos. A változó 
dőlésszögű kápaállások (alacsonyabb/
magasabb, merőlegesebb) első és (el-
laposodó, karéjosan kiszélesedő) hátsó 
kápa segítették, hogy a lovas a heve-
sebb mozdulatok közben se veszítse el 
az egyensúlyát, tartását. A magyar nye-
regben az ülés kényelmes volt, és óvta 
a ló gerincét is, s ezen tulajdonságok 
tették a magyar nyerget igazán külön-
legessé.

Készítői a nyergesek, nyereggyártók, 
akik önálló vagy társult céhekbe is 
tömörülhettek. A nyeregvázak fölsze-
reltségében összedolgoztak a szíjgyár-
tókkal, utóbbiak készítették a nyergek 
fölszereltségéhez tartozó szíjakat, bőr-
borításokat. 

Az egyik leghíresebb nyereggyártó 
központ Tiszafüred volt, melynek törté-
netét a XVIII. század közepétől tudjuk 
követni, akik a XVIII. század máso-
dik felében már külföldre is eljutottak. 
Nagy Frigyes is magyar mintára szerelte 

fel és képeztette ki huszárságát. Eh-
hez nagy számban vittek ki tiszafüredi 
nyergesmestereket is, akik Poroszor-
szágban készítették a porosz huszárság 
részére a nyergeket. A már ugyancsak 
Hungarikum magyar huszárság min-
tájára Európa szerte állították fölt a 
huszárezredeket, s terjedt el a könnyű-
lovas fegyvernem. (1832-től a huszár-
nyergeknél elhagyták - a felbukások 
alkalmával balesetet okozó – első ká-
pafejeket, s csak a hátsót tartották meg, 
a málha célszerű elhelyezésére.)

Míg a köznép, a parasztság egyszerű 
favázas nyergeit véséssel, ékrovással, 
archaikus és korabeli népművészeti 

motívumokkal díszítették, a neme-
si, főúri változatokat gazdag csont-
faragások, aranyozott ezüstvere-
tek, rekeszzománcok, drágakövek 
díszítették, valamint arany vagy 
ezüstszállal hímzett, úgynevezett 
skófiumos ülőpárnák ékesítették. 
Ez utóbbiak körében kiemelkedő 
példányok az ún. Zsigmond-kori 
csontnyergek, melyek fából készült 
vázát faragott díszítésű csontleme-

zek borítják. 
A magyar nyereg változatos fölhasz-

nálhatósága: köznapi hátalás, rövi-
debb-hosszabb vándorlás, lovas had-
viselés/harcmodor és rituális alkalmak, 
(újabban a lovas turizmus, sportlovag-
lás) egyaránt igazolták a nyereghasz-
nálat sokoldalúságát. (Ez alkalommal 
eltekintünk a középkori lovagi tornák 
„szék-szerű” lovag-nyergeitől és sajá-
tos újkori, oldalülésű dámanyergektől.)

Mindent egybevetve az eddigi kuta-
tások és a leggazdagabb, illetve a leg-
rangosabb közgyűjtemények anyagát 
feldolgozó vizsgálatok alapján meg-
állapíthatjuk, hogy nyergünk keleti 
kulturális örökségünk része, amely a 
Kárpát-medencében történt megtelepe-
dést követően bizonyos belső fejlődési 
folyamaton ment át. Ennek eredménye 
a magyar nyereg, s annak legelterjed-
tebb változataként a tiszafüredi nye-
reg – a használatból való kiszorulásá-
ig – parasztságunk köznapi életében 
és ünnepi alkalmaiban is megbecsülés 
tárgya volt. 

Gráfik Imre
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Egy régi akvarell Vörösberényről

Nemrég került a kezembe Radó Ri-
chárd: Pest-Budai emlékek a XIX. 
századból című könyve, amiben szó 
volt egy festőről, aki Ferenc Józsefet 
is megfestette, mégpedig lovon. A 
kép állítólag Angliába került, de gon-
doltam, a mindent (is) tudó Google 
majd megmutatja. Sajnos ezt a képet 
nem találtam, de a festő életével kü-
lön Wikipédia cikk foglalkozik.

Pállik Béla 1845-ben született 
Nagymihály községben, Kassától 
mintegy negyven kilométerre ke-
letre. Festészetet Bécsben és Mün-
chenben tanult, hírnevét pedig mint 
a kor legjelentősebb állatfestője 
szerezte. Elsősorban birkákról ké-
szült képeivel keltett feltünést, de 
portréfestőként is kedvelt volt. Már 
ismert festő volt, amikor szemének  
megeröltetése miatt kénytelen volt 
egy időre abbahagyni a piktorságot, 
külföldre költözött, és operaéne-
kesként is sikert aratott. Esterházy 
Miklós a tatai kastélyába hívta, ahol 
műtermet rendezett be neki. A festés 
mellett a tatai Várszínház igazgató-
jaként és operai szerepekben is fellé-
pett. Kalandos élete Budapesten ért 
véget 1908-ban, mindössze hatvan-
három évet élt.

Az 1860-as években a fiatal fiút 
Waldstein gróf karolta fel, és Vár-
palotán biztosított neki festési lehe-
tőséget. Pállik nyilván a környéket 
járva kerülhetett Vörösberénybe, 
ahol 1861-ben egy akvarellt készí-
tett a szőlőhegyről és a vízimalom-
ról. A festő ekkor 16 éves volt. A 
kép aláírásában a hely, Vörös Be-
rény, a saját neve, az évszám, sőt a 
készítés hónapja, a szeptember szó 
is szerepel. Nem tudok korábbi fest-
ményről, amelyet Vörösberényben 
készítettek volna. Ez a kép most 
165 éves!

Képeit böngészve találtam rá a 
Vörösberényt ábrázoló akvarellre. 
Fodor Éva Irén, művészettörténész, 
muzeológus készített egy összeállí-
tást Pállik Béláról és festményeiről, 
ebben szerepelt az említett kép is. 
Nála érdeklődtem a festményről, 
tőle tudom, hogy a kép eredetije ma 
a debreceni Déri Múzeumban talál-
ható. Nemcsak kedvesen válaszolt, 
de elküldte a digitalizált képet is.

Bízom benne, hogy akad majd va-
laki, aki a kép alapján meg tudja 
állapítani, hol állhatott több mint 
másfél évszázaddal ezelőtt a festő.

Gyorgyevics Tamás

ElmeRengéseim…
nemzeti ünnepünk és a szavazás 
jöttén

Ebben az esztendőben van/lesz némi 
keserű szájíze a honpolgárnak, s tar-
tok attól, hogy szép számmal lesznek, 
akik ennek örülni is fognak. Mitől is 
reng az elmém?

Az ünnepet egy szűk hónappal köve-
ti a választás. Március idusán sokfelé 
lesznek programok, műsorok és elen-
gedhetetlen beszédek. Merem feltéte-
lezni, hogy affélék, amelyek méltóak 
lesznek 1848. március 15-e történé-
seihez. Persze a 175 elszállt esztendő 
folyamán a tények, állapotok nem vál-
toztak, ám a beszédeket a legtöbbször 
igyekeztek „igazítani”, aktualizálni az 
éppen hatalmon lévő kormány politi-
kájához. Gondoljunk csak a Bach-kor-
szakra, mikoron nem a zenei közmű-
velés (peches a névazonosság Johann 
Sebastian és Alexander között) állt 
élen sógoraink programjában; vagy 
a „dicsőséges 133 nap”-ra, amikor a 
Tanácsköztársaság végrehajtói éppen 
a szabadság sajátosan vélelmezett esz-
méje szerint ölték halomra a népet. A 
felszabadulásnak aposztrofált újabb 
tragédia után szocialistának, majd 
kommunistának kikiáltott rendszer 
igyekezett „überelni” elődjeit „ünnep-
léstan” és szónoklattan ügyben. Az, 
hogy a rendszerváltás előtt-alatt-után 
hogyan is folyt, a Tisztelt Olvasó em-
lékezetére bízom (egyben üdvözölve 
az egészen ifjakat, akik csak akkor fir-
tassák a három eliramlott évtizedet, ha 
nagyon muszáj…)

Visszakanyarodván beszédekre, 
beszélyekre, szónoklatokra és egyéb 
orális kitörésekre, elmém rengé-
sére: hölgyek, urak, virgonc legé-
nyek! Ha lehet (márpedig lehet), ne 
keressenek kapcsolódási pontokat 
március 15-e és április 12-e között! 
Hagyjuk meg méltóságában legtisz-
tább forradalmunk emlékét, ne buz-
dítsunk senkit aktuálpolitizálásra, 
kokárdánk jelentse nemzeti-nyelvi-
kulturális összetartozásunkat, s egy 
hónap múlva meg ne utalgassunk 
vissza március idusára, de méltóság-
gal lépjünk a szavazófülkékbe…        

Zatkalik András
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Vastagh György ezredesre, városunk díszpolgárára emlékezünk 

A csendes, békés kis templomkert egy 
Magyar Tiszti Arany Vitézségi Érem-
mel kitüntetett katona végső nyughelye, 
akinek neve beíródott hadtörténelmünk 
mellett számos település emlékébe. Fi-
atalon, végzős kadétként a szabadkai 
6. honvéd gyalogezred szakaszparancs-
nokaként harcolt az I. világháborúban. 
Szolgálatát, áldozatos parancsnoki 
munkáját több kitüntetéssel és oklevél-
lel jutalmazták. A világháborút követő-
en minden szolgálati helyén példaként 
említették, tetteit dicsérően jellemez-
ték, parancsnoki és oktatói tevékeny-
sége pedig követendő példát jelentett. 
A Ludovika Akadémia kitűnő tanára 
és kiképzője volt, aki mindig tekintélyt 
parancsoló jellemével, igényes megjele-
nésével tanította, nevelte az akadémiku-
sokat. Jelleme végig kísérte élete útján, 
mindig példát mutatott az igazi magyar 
katonaerényből és hősiességből, egé-
szen a szentesi hídfő védelmében történt 
elestéig. 

Emlékezzünk születésének 130-ik 
évfordulóján erre, a városban kevés-
bé ismert rendkívüli katonára, aki pél-
damutató, gondoskodó parancsnok és 
megtestesült úriember volt történel-
münk vérviharos időszakában. Vitéz ne-
mes lófő és alsó-torjai Vastagh György 
ezredes (Szabadka, 1896.03.23 - Szen-
tes, 1944.10.10.) a Szent Imre plébánia 
templom sírkertjében alussza a hősök 
álmát. Életét a haza szolgálata, csa-
ládjának szeretete jellemezte, amely a 
kecskeméti hadikórház műtőasztalán ért 

véget. A Szentes-Csongrád között épült, 
stratégiailag fontos vasúti és közúti híd 
védelmében tüzérségi gránáttól szerzett, 
súlyos sebei ellenére sem adta fel a túl-
erővel támadó szovjet csapatok elleni 
harcot, alakulatát és a hídhoz szorult me-
nekülőket nem hagyta cserben. Kihűlő 
teste majdnem ismeretlenségbe burko-
lózott, de szerencsére a család egyik jó 
barátja, Galát tábori főlelkész felfedezte 
őt a kórház pincéjében és október 13.-
án Budapestre szállíttatta. Temetésére 
1944. október 17-én Budapesten a Far-
kasréti temetőben került sor, koporsóját 
ágyútalpra helyezve, katonai tisztelet-
adással kísérték. 1968-ban exhumálták 
és földi maradványait a Balatonalmá-
diban lévő családi kriptában helyezték 
örök nyugalomra, közel családjához, 
akik itt élnek még napjainkban is. 

A gyönyörű panorámás házat az 1931-
ben saját kezűleg írt „Gyalogsági (lo-
vassági) fegvverismeret” című könyv 
szerzői díjából megvásárolt telkére 
építette, ahol szinte megállt az idő. Az 
emlékek sokasága mellett saját maga 
által tervezett, erdélyi motívumokkal 
díszített súlyos tölgyfa bútorok is ékesí-
tik a szeretett házát, amelynek kertjében 
a „következetes, elkötelezett, hazáját 
rajongásig szerető katona” önfeledten 
játszadozott két gyönyörű gyermekével, 
Gyurival és Bogicával. Az aradi hőstet-
tét követő első levelét is nekik címezte, 
amelyet a család becses, értékes emlékei 
között volt szerencsém személyesen is 
olvasni. 

1942-ben a doni hadszíntéren részt vett 
a hídfőcsatákban, ahol személyes bá-
torságával és példamutatásával kétszer 
is kitűnt. 1944 szeptemberében ezre-
dével újra a frontra vezényelték, ahol a 
szeptember 13-án Arad felé meginduló 
támadás során alakulatával elfoglalta 
magyar történelmünk jelentős városát. 
Az ezredes úr a magyar lakosság ová-
ciója közepette, alakulata élén vonult be 
a városba. Később, a hazánk területére 
betört túlerőjű szovjet erők elől lassan 
visszavonult a szentesi tiszai hídfőbe, 
amely védelmének parancsnokaként 
biztosította a menekülő ezrek részére 
az átkelést, illetve a vagyontárgyak át-
szállítását a Tisza túloldalára. Október 

7-e és 8-a szentesi eseményei ugyan 
eltörpültek a Debrecen környékén kiala-
kult páncéloscsata történései mellett, de 
mégis jelentős fegyvertényt jelent, hogy 
az első napon a 297. szovjet gyaloghad-
osztály nem tudta menetből elfoglalni 
a megerősített várost és a hídfőt. Más-
nap 70 páncélossal érkezett meg a 18. 
szovjet harckocsi hadtest, amely csak 
a folyamatos kiürülő hídfő miatt meg-
gyengült védelem miatt tudott betörni a 
városba és tudta megközelíteni a tiszai 
hidat. A híd közelébe betört páncéloso-
kat Vastagh ezredes a Magyartés község 
közelében rejtőzködő páncélosai élén 
kiűzte, a hídfő védelmét pedig újra szer-
vezte. Súlyos sebe a harctéren elfertő-
ződött, amely ellen szervezete már nem 
tudta felvenni a küzdelmet. A hídfő vé-
delmében folytatott harcokért a magyar 
királyi Honvédség 13. tagjaként 1944 
november 24-én posztumusz kapta meg 
a Magyar Tiszti Arany Vitézségi Érmet. 

A családja sokat szenvedett a hábo-
rút követően. Felesége a helyi nevelő-
otthonban hajnali takarításból szerzett 
picinyke kis jövedelméből próbálta to-
vább neveli két gyermekét. Sok meg-
aláztatás mellett még a családi házukat 
is államosították és csak nagy kálvária 
után tudták visszavásárolni. 

Itt alussza Balatonalmádiban örök 
álmát, hallgatja a templom ércharang-
ját, amelynek hangja visszarepítheti őt 
egy Szabadka közeli kis településre, 
Andrásföldjére. 1942 tavaszán az ide 
kitelepített székely közösség részére itt 
adott át egy Donyeck környékéről szár-
mazó újraöntött harangot, amely hirdeti 
a közösség tiszteletét, mutatja önzetlen 
adományozó és közösségépítő jellemét.

Vastagh György ezredes története, 
személyisége segít építeni nemzedé-
künk összetartozását. Balatonalmádi 
díszpolgárának emléke lassan, de egyre 
ismertebbé válik, hasonlóan Szentes és 
Csongrád városához, ahol szobra, em-
léktáblája és a nevét viselő emléktúra 
mellett, hamarosan egy újabb emlékhely 
hirdeti az utódok örökké nem múló há-
láját.

Kollár László főtörzszászlós,  
MH Altiszti Akadémia kiemelt  

kiképző zászlósa
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A nyugdíjas klubról 
„Az öregedés nem a fiatalság elvesz-

tése, hanem egy új minőség kezdete…”
Müller Péter: Szeretetkönyv

Szerencsés ember vagyok, mert Bala-
tonalmádiban, Vörösberényben élhetek. 
Azt hiszem, aki itt nőtt fel, vagy itt töl-
tötte élete nagy részét, az tudja milyen 
különleges hely ez. A Balaton közelsé-
ge, a régi utcák, az ismerős arcok. Ami-
kor az ember nyugdíjba megy hirtelen 
több lesz az idő, kevesebb a mindennapi 
találkozás.

Amikor először mentem a 
Vörösberényi Nyugdíjas Klub egyik 
összejövetelére, bevallom, a „nyugdíjas 
klub” szókapcsolat nekem akkor még 
valami egészen mást jelentett. Azt, hogy 
oda az ember akkor megy, amikor már 
„megérkezett” az öregségbe. A terem-
ben nem „idősek” ültek, hanem történe-
tek. Egykori tanárok, vállalkozók, mes-
teremberek, különböző foglalkozású 
emberek. Olyan beszélgetések folytak, 
amikben benne volt a múlt tapasztalata, 
de a jelen humora is. Nem a panasz volt 
közös, hanem az érdeklődés.

A klubban vannak, akik népdalokat 
énekelnek, néptáncolnak, színdarabo-
kat adnak elő, mások kirándulásokat 
szerveznek, túráznak, kézműveskednek, 
kipróbálnak olyasmit, amire korábban 
nem volt lehetőségük, idejük.

Örülök, mert még van lehetőségem 
dolgozni. Szeretem, amit csinálok, és 
jó érzés, hogy még szükség van rám. 
Amikor egy hosszabb nap után belépek 
az összejövetelre és meghallom a vidám 
zsongást, vagy csak leülök beszélget-
ni mindig azt érzem jó helyen vagyok. 
Talán ez az, amit kívülről nehéz látni. A 
„nyugdíjas klub” nem azt jelenti, hogy 
valami végetért, inkább azt, hogy van 
egy tér, ahol az életünk tapasztalat ös�-
szeér. Akár dolgozunk, akár már nem, itt 
nem az számít hol tartasz, hanem hogy 
jelen vagy. Nekem ez a jelenlét az egyik 
legnagyobb plusz amit ez a közösség ad.

Sokan mondják „még nem érzem ma-
gam elég öregnek hozzá!”. Ez nagyon 
pozitív érzés, de kellenek a klubba ezek 
az emberek, hogy nagy vitalitásukkal 
átvegyék a stafétabotot, és akkor biztos, 
hogy az öröm közös lesz. 

Kochné Török Eszter

Bolhapiac 
Új tavaszunk van és áprilistól újra 

lesznek bolhapiacok Almádiban. Régi 
lakosaink közül még mindig sokan 
nem tudnak erről, és a betelepülőket 
is tájékoztatom a lehetőségről. A fe-
lesleges, használt, de mások számára 
még használható holmik eladására itt 
lesz mód. Ne dobjuk kukába azonnal 
azt, amire már nincs szükségünk. A 
kamrák, pincék, padlások, sufnik min-
denhol rejtegetnek olyan tárgyakat, 
amiket évek óta csak kerülgetnek, az 
értékes helyet elfoglalják és sokszor 
csak bosszúságot okoznak. Ezeknek a 
daraboknak van helye a bolhapiacon. A 
régiségek darabjainak sokszor csúnya, 
piszkos felülete alatt a tisztogatás után 
valami csoda bújhat elő: egy elmúlt kor 
csodája, amit ma sokan nagyra tarta-
nak. Az ősi holmikon túl ki lehet még 
hozni eladásra játékot, ruhát, konyha-
felszerelést, szerszámokat és elsorolni 
sem lehet, mi mindent.

Az adásvétel helyszíne a Városi Pi-
actér, Baross Gábor u. 60. szám. Idén 
először április második vasárnap dél-
előttjén tudnak oda kijönni. Ezután 
pedig októberig folyamatosan, minden 
vasárnap lesz rá a lehetőség. Állami, 
valamint munkaszünettel járó egyházi 
ünnepen nincs nyitva a bolhapiac. Az 

árusítás díja sátor alatt egész asztalon 
1800 Ft/alkalom, fél asztalon 1400 Ft/
alkalom. Szabad területen egész aszta-
lon 1600 Ft/alkalom, fél asztalon 1150 
Ft. Egy egész asztal területe másfél 
négyzetméter. A bolhapiacra előre be-
jelentkezni, helyet foglalni nem kell. 
Az árusok érkezési sorrendben fog-
lalják el a helyüket. Érdemes csak 7-8 
óra között érkezni és kipakolni, mert 
vasárnap az érdeklődők csak ez után 
érkeznek. Eladáskor nyugtát, számlát 
adni nem kell, hiszen nem új termékek-
ről van szó. Ha valamit a boltban meg-
vettük, de soha nem használtuk, aztán 
bolhapiacra kihozzuk, itt az is használt 
cikknek minősül. Nem csak almádi 
polgároké a bolhapiac, bárki jöhet, aki 
a helypénzt megfizeti.

A bolhapiacon az elmúlt években azt 
tapasztaltuk, hogy mindig kialakul egy 
vidám hangulat, és összetartó közösség 
formálódik. Van, aki kifejezetten azért 
jár ki oda, mert a mostanában eltűnő-
ben lévő emberi kapcsolatok itt újra 
életre kelnek. Ismerje meg Ön is ezt a 
légkört, először jöjjön csak szétnézni, 
aztán később várjuk árusként is. Néha 
magunk is csodálkozunk azon, hogy a 
vevők úgy csapnak le egy-két dologra, 
mint a vércse a zsákmányára. 

Találkozzunk a bolhapiacon április 
12-én!

Győri Miklósné

Szeretsz énekelni? Csatlakozz az Almádi Vegyeskarhoz! 
Balatonalmádi Vegyeskara új tagokat vár minden szólamra! 

Ha szívesen lennél egy vidám, ös�-
szetartó közösség tagja és hetente 
egyszer-kétszer ráérsz próbára járni, 
akkor köztünk a helyed! 

Kórusunk több mint 35 éve műkö-
dik településünk kulturális életének 
aktív résztvevőjeként. Repertoárunk-
ban megtalálhatóak az egyházi mű-
vek, népdalfeldolgozások, klasszikus 
kórusművek és könnyebb darabok is. 

Rendszeresen fellépünk helyi rendez-
vényeken, ünnepségeken és időnként 
vendégszereplésre is sor kerül. 

Nem feltétel a kottaolvasás vagy a 
zenei képzettség – lelkesedés és nyi-
tottság annál inkább! 

Különösen várjuk férfi énekesek (te-
nor, basszus) jelentkezését, de minden 
új hangnak örülünk. Próbáink idő-
pontja, helye: keddenként 17.30-19 h 
között a Pannónia Művelődési Köz-
pont. Karvezetőnk: Viola Erzsébet. 

Érdeklődni lehet: Vajainé Majbó 
Judit – Tel.: 70/4588574 – Email: 
majbojudit@gmail.com 

Gyere el egy próbára és tapasztald 
meg, milyen felemelő érzés együtt 
énekelni! 
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Rövid távú apartman kezelés 
Balatonalmádiban és környékén

Nyaralók, apartmanok rövid távú ingatlanhasznosítá-
sát, valamint azok teljes körű üzemeltetését vállaljuk 

több mint 6 éves szakmai tapasztalattal. Hirdetés, 
karbantartás, takarítás, adminisztrációs feladatok, 

vendégfogadás és távoztatás.

Vegye fel vegyünk a kapcsolatot!
almadiuzemeltetes@gmail.com

www.apartmanalmadi.hu
+36 30 399 5540 vagy + 36 30 373 8740

Balatonalmádi Diabetes és 
Életmód Klub

március / április programja
2026. március 17-én 15.00 órakor Szenior Örömtánc. Vezeti: Várhegyi Mariann 

Nemcsak mozgás, hanem valódi örömforrás és mentális tréning is egyben. A zene, 
a lépések és a közösségi élmény kombinációja bizonyítottan támogatja az agy 
egészségét, és hozzájárul a demencia, valamint az Alzheimer-kór kockázatának 
csökkentéséhez.

2026. március 24. 14.00 órakor Nordic-Walking gyalogtúra. Kezdeményezéssel a 
mozgás fontosságára hívjuk fel a figyelmet! 
Vezeti: Rácz Veronika
Találkozás Dr. György patika előtt, megfelelő öltözetben. 
Ha botod van hozd magaddal!!! 

2026. április 7. 15.00 órakor Klubnap a Pannónia Művelődési Központban.  
Vércukor mérés: Dr. Árkai Anna főorvos asszony 
Népek tánca Magda Balázs vezetésével.

Szeretettel várjuk klubtagjainkat, valamint a hozzánk csatlakozni szándékozó 
cukorbetegeket, nem cukorbetegeket és életmódváltókat!

Szabó Katalin, Veszprém Megyei Diabetes Egyesület
és Rácz Veronika, Balatonalmádi Diabetes és Életmód Klub

Az egészség tíz parancsolata

1. Az egészség felbecsülhetetlen érték, ne tékozold el!
2. Legyen tisztaság benned és körülötted!
3. Törekedj az optimális testsúlyra, táplálkozz egészségesen!
4. Teremtsd meg a pihenés és a nyugodt alvás feltételeit!
5. Kerüld mindazt, ami árt neked!
6. Mozogj rendszeresen, és vigyél magaddal másokat is!
7. Törekedj a szellemi frissesség megőrzésére!
8. Igyekezz harmonikus kapcsolatokat kialakítani!
9. Tudatosan törekedj az egészséges életmódra!
10. A tartós egészség érdekében alakíts ki minőségi beteg-orvos kapcsolatot!
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